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BAN TIN NGHIEP VU THANG 8 NAM 2021
PROFESSIONAL NEWSLETTER IN AUGUST 2021

A. VAN BAN PHAP QUY MGI BAN HANH
NEWLY PROMULGATED LEGAL DOCUMENTS

CHINH PHU- GOVERNMENT

1.  Thdngbao sb 209/TB-VPCP ngay 05 thang 8 ndm 2021

Announcement No. 209/TB-VPCP dated 05 August 2021

K&t luan clia Tha twéng Chinh phi Pham Minh Chinh tai cudc hop Thudng trirc Chinh pht

vé mot sO gidi phap mién, giam thué nham ho tro doanh nghiép, ngudi dan chiu tac dong

cliadich Covid-19

Conclusion of Prime Minister Pham Minh Chinh at Government Sanding Meeting about

solutions of tax exemption and reduction solutions support enterprises, citizens impacted by

Covid-19 epidemic.

- Thuong trirc Chinh pht va cac co quan tham du cudc hop co ban nhét tri véi cac giai

phap mién, giam thué ho tro doanh nghiép, ngudi dan chiu tac dong clia dich Covid-19
theo dé xudt clia BO Tai chinh tai cudc hop trén tinh than: cac giai phap khi dwoc ban
hanh can phét huy hiéu qua cao nhat, ho tro kip thoi cho ngudi dan, doanh nghiép, giam
thiu céc thd tuc hanh chinh khong can thiét dé co thé thuc hién ngay; can nhac phan
tich, danh gia ky tac dong gidm thué thu nhap déi voi cac doi twong, vé thué giatri gia
tdng can nhic mé rong déi twong dam bao cong bang, tham van thémy kién cong dong
doanh nghiép. Thoi han &p dung céc chinh sach mién, giam thué truéc mét thuc hién
trong ndm 2021.
Sanding Government and organizations that attend meeting basically agree tax
exemption and reduction solutions to support enterprises, citizens impacted by Covid-
19 epidemic at the proposal of the Ministry of Finance at the meeting in the spirit of:
solutions promulgated need to promote the highest efficiency, providing timely support
to people and businesses, minimize unnecessary administrative procedures so that they
can be implemented immediately; considering to analyze and carefully assess the
impact of income tax reduction on the objects, on VAT consider expanding the object to
ensure fairness, and consult more with the business community. The deadline for
applying tax exemption and reduction policies will be implemented in 2021.

- B0 Tai chinh khan truong tong hop y kién cac B0, co quan lién quan dé trinh Chinh
phd, Tha twéng Chinh pht truéc ngay 10 thang 8 nam 2021 vé viéc tiép tuc gidm tién
thué dat theo dé xuat tai To trinh s 123/TTr-BTC ngay 23 thang 7 nam 2021 clia Bd
Tai chinh; tiép tuc ra soat dé xuét cac bién phap thudc tham quyén clia Chinh pht, Thi
twédng Chinh phi dé hod tro doanh nghiép, nguoi dan trong bdi canh dich bénh Covid-
19, dong thoi nghién clru, hoan thién céc gidi phap tang thu, gidm chi ngan sach nha
nuéc, bao cao Chinh pha.

- Ministry of Finance is prompt synthetize the relevant ministries and agencies to report
Government, Prime Minister before 10 August 2021 about continuing reduce of land
rent as proposed in Proposal No. 123/TTr-BTC dated 23 July 2021 of Ministry of
Finance; continuing to review proposed measures under the authority of the
Government, Prime Minister to support enterprises, citizens impacted by Covid-19
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epidemic, as well as completing solutions of increase revenue, reduce state budget
expenditure, report to the Gover nment.

2. Nghi dinh s 80/2021/NB-CP ngay 26 thang 8 nam 2021

Decree no. 80/2021/ND-CP dated 26 August 2021 )

Quy dinh chi tiét va huédng dan thi hanh mot s6 diéu clia Luat Ho tro doanh nghiép nhé va

vira

Detailing and guiding some articles Law on supporting small and medium enterprises

- Nghi dinh nay quy dinh chi tiét va huéng dan thi hanh mét s3 diéu clia Luat Ho trg
doanh nghiép nhd va vira vé tiéu chi xac dinh doanh nghiép nhd va vira, hd trg cong
nghé, hod tro thong tin, ho tro tw van, hd tro phét trién ngudn nhan luc, hd tro doanh
nghiép nhd va vira chuyén doi tir hd kinh doanh, doanh nghiép nhd va vira khdi nghiép
sang tao, doanh nghiép nhd va vira tham gia cum lién két nganh, chubi gia tri; trach
nhiém clia cac co quan, t6 chirc trong viéc thic hién ho tro doanh nghiép nhé vavira
This Decree details and guides some articles Law on supporting small and medium
enterprises in term of criteria in determination of small and medium enterprises,
technology support, information support, advisory support, human resources
development support, support for small and medium-sized enterprises to transform
from business households, small and medium-sized enterprises to creative start-ups,
small and medium-sized enter prises participating in the cluster industry linkages, value
chains; liability of agencies and organizations in supporting small and medium
enterprises.

- D6i twong &p dung: Doanh nghiép duoc thanh 1ap, té chirc va hoat dong theo quy dinh

cta phép luat vé doanh nghiép, dap tng cac tiéu chi xac dinh doanh nghiép nhé va vira
theo quy dinh tai Diéu 5 Nghi dinh ndy. Co quan, t6 chirc va ca nhan lién quan dén hd
trg doanh nghiép nhd vavira.
Applicable subjects: enterprises was established, organized and operated according to
Law’s regulations about enterprise, meeting criteria in determination of small and
medium enter prises as specified at Article 5 of this Decree. Agencies and organizations
and individuals related to supporting small and medium enter prises.

Nghi dinh nay c6 hiéu luc tr ngay 15 thang 10 ndm 2021 va thay thé Nghi dinh sb
39/2018/ND-CP ngay 11 thang 3 nam 2018 ctia Chinh pht quy dinh chi tiét mft s diéu clia
L uat Ho tro doanh nghiép nhod vavira

This Decree takes effect from 15 October 2021 and replacing for Decree no. 39/2018/NBb-
CP dated 11 March 2018 of Government detailing some articles of Law on supporting
small and medium enterprises.

B. CONG VAN HUONG DAN - TRA LOI
LETTER OF GUIDANCE - REPLY

- TONG CUC THUE

GENERAL DEPARTMENT OF TAXATION
3. S62921/TCT-CS ngay 03 thang 8 nam 2021

No. 2921/TCT-CS dated 03 August 2021
V/v chinh sach thué
Regarding tax policies
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Doi voi khoan ch| mua va tiém vac xin nglra Covid-19 cho ngudi lao dong trong doanh
nghiép, néu dap (rng cac diéu kién cac khoan chi dugc trir va khdng thudc céac khoan chi
khéng dugc trir khi xac dinh thu nhap chiu thué thu nhap doanh nghiép thi doanh nghiép
duoc tinh vao chi phi dwgc trir khi xac dinh thu nhap chiu thué thu nhap doanh nghiép.

For expenses to buy and inject Covid-19 vaccine for employees in the enterprises, if
meeting conditions are the deductible expenses and do not subject to deductible expenses
when determining income subjects to CIT, then the enterprises will be calculated on
deductible expenses when determining income subjectsto CIT.

S6 2953/TCT-TTKT ngay 06 thang 8 nam 2021

No. 2953/TCT-TTKT dated 06 August 2021

V/v: Chinh sach thué

Regardl ng tax policy
Cong ty A chi phé& sinh giao dich lién két véi d6i tugng ndp thué thu nhap doanh
nghiép tai Viét Nam, &p dung cung mrc thué sudt thué thu nhap doanh nghiép véi Cong
ty A va khong bén nao hwéng vu dai thué thu nhap doanh nghiép trong ky thi Cong ty
A dugc mién ké khai xac dinh gia giao dich lién két tai muc 111, muc 1V, nhung phai ké
khai c&n ctr mién trlr tai muc |, muc Il tai mau s5 01 Phu luc ban hanh kém theo Nghi
dinh s 20/2017/ND-CP ngay 24/2/2017 va Nghi dinh s0 68/2020/NB-CP ngay
24/6/2020 ctia Chinh pha.
Company only has associated transactions with subjects paying CIT in Vietnam,
applying the same CIT rate with Company and neither party enjoys CIT incentives in
the period, then Company A is exempted in declaring and determining the price of
associated transactions in Sections 111 and 1V, but must declare to exemption in Section
I, Section Il at form 01 Appendix promulagted with Decree no. 20/2017/ND-CP dated
24 February 2017 and Decree no. 68/2020/ND-CP dated 24 June 2020 of Government.

- Cong ty A la déi twvong ndp thué thu nhap doanh nghiép theo phwong phap ké khai va
c6 phét sinh giao dich lién két véi Cong ty B trong cac ky tinh thué tir ndm 2017 dén
nam 2019 thi Cong ty A thudc déi twong &p dung Nghi dinh sb 20/2017/NB-CP ngay
24/02/2017 va Nghi dinh s5 68/2020/ND-CP ngay 24/6/2020 ctia Chinh pht. Theo do,
treong hgp trong nam 2017, 2018, 2019 Co6ng ty A co6 phat sinh chi phi 1& vay thi chi
phi 18 clia Cong ty A duoc xac dinh theo quy dinh clia Nghi dinh s6 20/2017/ND-CP;
Nghi dinh sb 68/2020/NB-CP va quy dinh ctia phdp luat vé thué thu nhap doanh nghiép
co lién quan.
Company A is subject paying CIT under declaration method and there is the associated
transactions with Company B in the tax period from 2017 to 2019, then company A is
subject to be applied Decree no. 20/2017/ND-CP dated 24 February 2017 and Decree
no. 68/2020/NB-CP dated 24 June 2020 of Government. According to, case in 2017,
2018, 2019 the company A has incurred loan expenses then this expenses are
determined as specified of Decree no. 20/2017/NB-CP; Decree no. 68/2020/ND-CP
and law’s regulation about relevant corporate income tax.

S6 3061/TCT-KK ngay 13 thang 8 nam 2021

No. 3061/TCT-KK dated 13 August 2021

V/v ké khai thué GTGT vang lai ngoai tinh

Regarding VAT declaration of out of province

Truong hop ngudi ndp thué co phét sinh hoat dong xay dwng, chuyén nhugng bat dong san
ngoai tinh thi ngudi ndp thué thure hién ké khai, ndp thué theo hudng dan tai diém a, diém e
khoan 1 Diéu 2 Thong tw s6 26/2015/TT-BTC ngay 27/2/2015 ctia Bo Tai chinh sira doi, bd
sung khodn 1d, khodn 6 Biéu 11 Théng tu s6 156/2013/TT-BTC ngay 6/11/2013 clia B
Tai chinh. S5 thué da ndp vang lai tai cac tinh khac duoc ké khai vao chi tiéu “[39] Thué
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bét dong san ngoai tinh” trén to khai thué GTGT mau s 01/GTGT clatry s& chinh.

In case taxpayer has construction activities, real estate transferring outside the province
then taxpayer declares, pay tax under guidance at point a, point e of clause 1 article 2 of
Circular no.26/2015/TT-BTC dated 27 February 2015 of Ministry of Finance alter,
supplement clause 1d, clause 6 article 11 of Circular no. 156/2013/TT-BTC dated 06
November 2013 of Ministry of Finance. Current tax paid in other provinces is declared in
the target “[39] VAT paid at other provinces of construction business activities, install, sale
real estate out-of-province’ on the VAT return form no. 0O/GTGT of the head office.

CUC THUE TP. HA NOI
TAX DEPARTMENT OF HANOI CITY

S6 31563/CTHN-TTHT ngay 13 thang 08 nam 2021

No. 31563/CTHN-TTHT dated 13 August 2021

V/v hwéng dan ké khai, khau trir thué GTGT

Regard| ng gwdance on VAT declaration, deduction
Cong ty ¢d phan phét trién nguén nhan lyc LOD c6 hoat dong dao tao day ngoai ngtr,
day nghé nghiép, dao tao k¥ nang cho cac (rng vién thuc hién hgp dong xuét khau lao
déng phu hop véi quy dinh clia phép luat va thudc truong hop hedng dan tai khoan 13
Diéu 4 Thong tw s6 219/2013/TT-BTC ngay 31/12/2013 clia B6 Tai chinh thi hoat dong
nay thudc doi twong khong chiu thué GTGT. Thué GTGT dau vao ctia hang hod, dich
vu str dung cho san xudt, kinh doanh hang hoa, dich vu khéng chiu thué GTGT huwéng
dan tai Diéu 4 Thong tw 219/2013/TT-BTC khong dwoc khau trir. S8 thué GTGT dau
vao khong dugc khau trlr, Cong ty dugc hach toan vao chi phi dé tinh thué thu nhap
doanh nghiép hodc tinh vao nguyén gia cliatai san co dinh, trir sb thué GTGT clia hang
hod, dich vu mua vao tirng lan c6 giatri tr hai muoi triéu dong tré 1én khdng co6 chirng
tlr thanh toan khong dung tién mat.

- Cong ty co phan phat trién ngudn nhan lvc LOD has training activities, teaching
foreign, vocational training, skill training for candidates to perform labor export
contracts in accordance with the provisions of law and subject to guidance at clause 13
article 4 of Circular no. 219/2013/TT-BTC dated 31 December 2013 of Ministry of
Finance then this activities are not subject to VAT. The input VAT of goods, services
that used to manufacture, business of goods, services are not subject to VAT as
guidance at article 4 of Circular no. 219/2013/TT-BTC is not deductible. The input
VAT amount is not deductible, the company may account it as an expense to calculate
corporate income tax or calculate it into the historical cost of fixed assets, minus the
VAT amount of goods and services purchased each time with a value of twenty million
dong or more without non-cash payment vouchers.

- Truwong hgp Cong ty co phan phét trién ngudn nhan lyc LOD c6 hoat dong kinh doanh
dich vu chiu thué va khéng chiu thué GTGT thi thué GTGT dau vao clia hang hod, dich
vu (k€ ca tai san c6 dinh) s dung dong thoi cho san xudt, kinh doanh hang hod, dich vu
chiu thué va khong chiu thué GTGT thi chi dugc khau trir s6 thué GTGT dau vao cla
hang hod, dich vu dung cho san xuét, kinh doanh hang hod, dich vu chiu thué GTGT.
Cong ty phai hach toan riéng thué GTGT dau vao dugc khdu trir va khéng dwgc khau
trir; trudng hop khdng hach toan riéng duoc thi thué dau vao dugc khau trir tinh theo ty
I& (%) gilra doanh thu chiu thué GTGT, doanh thu khéng phai ké khai, tinh ndp thué
GTGT so voi tdng doanh thu clia hang hod, dich vu ban rabao gdm ca doanh thu khéng
phéi ké khai, tinh nop thué khdng hach toan riéng dugc. Cong ty hang thang/quy tam
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~phan b6 6 thue GTGT clia hang hog, dich vy, tai san ¢d dinh mua vao dugc khau trir
trong thang/quy, cudi nam co s& kinh doanh thyc hién tinh phan bo sd thué GTGT dau
vao dugc khdu trlr clia ndm dé ké khai diéu chinh thué GTGT dau vao datam phan bo
khdu trir theo thang/quy theo hudng dan tai Théng tu s6 26/2015/TT-BTC ngay
27/02/2015 ctia BO Tai chinh.
In case Cong ty cd phan phéat trién ngudn nhan lyc LOD has services business
activities subject to tax and not subject to VAT, then the input VAT of goods and
services (including fixed assets) used in production and business of goods and services
subject to tax and not subject to VAT then it only is deducted the input VAT of goods
and services used to production and business of goods and services subject to VAT. The
company must separ ately account the deductible and non-deductible input VAT; In case
it isnot possible to do separate accounting, the deductible input tax shall be calculated
according to the ratio (%) between the turnover subject to VAT, the turnover not
required to declare and pay VAT compared to the total turnover of goods and services
including revenue that is not required to be declared and cannot be separately
accounted. Monthly/ quarterly the company is temporary VAT allocation of goods,
services, fixed assets bought to be deductible monthly/quarterly, at the end of the year,
the business establishment shall calculate and allocate the deductible input VAT
amount of the year to declare and adjust the input VAT that has been temporarily
deducted on a monthly/quarterly basis according to the guidance in Circular No.
26/2015. /TT-BTC dated 27/02/2015 of the Ministry of Finance.

S6 31558/CTHN-TTHT ngay 13 thang 08 nam 2021

No. 31558/CTHN-TTHT dated 13 August 2021

V/v thué nhathau

Regarding foreign contractor tax

Cong ty nwéc ngoai lién danh véi cong ty Viét Nam cung cdp hang hoatai Viét Nam theo
diéu kién giao hang clia cac diéu khodn thwong mai quéc té - Incoterms ma nguoi ban chiu
rdi ro lién quan dén hang hoa vao dén lanh thd Viét Nam thi thudc déi twong chiu thué nha
thau theo quy dinh tai Biéu 1 Théng tu s6 103/2014/TT-BTC néu trén.

Foreign company joint venture with Viethamese company about providing goods in
Vietnam according to delivery conditions of international trade terms- Inconterms in which
sellers bear all risks related to goods into Vietnam interior then it is subject to foreign
contract tax as specified at Article 1 of Circular no. 103/2014/TT-BTC stated above.

S6 3191/CTHN-TTHT ngay 17 thang 8 nam 2021

No. 31911/CTHN-TTHT dated 17 August 2021

Ve viéc ké khai, ndp thué thay hd, ca nhan kinh doanh

Regardl ng declaration, payment on behalf of household, individual business
Doanh nghiép chi tra cac khoan thudng, ho tro dat doanh s8, khuyén mai, chiét khiu
thuong mai, chiét khau thanh toan, chi ho tro bang tien hoac khong bang tién cho ca
nhan la céc ho kinh doanh, ca nhan kinh doanh ndp thué theo phrong phap khoan thi to
chtrc cd tréch nhiém khai thué thay va ndp thué thay cho cé nhan thi khi chi trd cho ca
nhan doanh nghiép thuc hién ké khai thué, ndp thué thay cho ca nhan theo t& khai thué
mau s 01/CNKD ban hanh kém theo Thong tw s6 92/2015/TT-BTC ngay 15/06/2015
cllaBo Tai chinh.
Enterprises pay bonus, sales support, promotion, trade discount, payment discount,
cash or non-cash support for individuals are household, individual business paying tax
under presumptive method, then organizations are responsable for declaration and
payment tax on behalf of individuals, so when paying for individuals, enterprises must
declare and pay tax on behalf of individual s according to tax return form No. 01/CNKD
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promulgated with Circular no. 92/2015/TT-BTC dated 15 June 2015 of Ministry of

Finance.

- KEé tir ngay 1/8/2021, doanh nghiép chi trd cac khoan thudng, ho tro dat doanh SO,

khuy&n mai, chiét khdu thuvong mai, chiét khdu thanh toan, chi hd tro bang tién hodc
khong bang tién cho ca nhan la céc hd kinh doanh, ca nhan kinh doanh ndp thué theo
phuong phap khoan thi to chirc cé tréch nhiém khai thué thay va ndp thué thay cho ca
nhan theo hudng dan tai Thong tv s 40/2021/TT-BTC ngdy 01/6/2021 clia Bo Tai
chinh.
From 01 August 2021, the enterprises pay bonus, sales support, promotion, trade
discount, payment discount, cash or non-cash support for individuals are household,
individual business paying paying tax under presumptive method, then organizations
are responsible for declaration and payment tax on behalf of individuals as guidance at
Circular no. 40/2021/TT-BTC dated 01 June 2021 of Ministry of Finance.

9. S631912/CTHN-TTHT ngay 17 thang 8 nam 2021

No. 31912/CTHN-TTHT dated 17 August 2021

V/v chinh sach thué TNDN

Regarding corporate income tax policy (CIT)

- Nam 2020 Codng ty c6 phét sinh thu nhap tai Bai Loan, (nudc daky két Hiép dinh trénh

danh thué hai 1an voi Viét Nam) da chiu thué TNDN (hodc mot loai thué c6 ban chét
twong tw nhuw thué TNDN) & Dai Loan, s6 thué dandp dang theo quy dinh claluat nwéc
ngoai va quy dinh tai Hiép dinh thi s6 tién thué da ndp (hoac duoc coi nhu da nop) tai
Pai Loan s dugc khdu trir vao s6 thué phai nop tai Viét Nam néu dam bao cac diéu
kién va thic hién theo nguyén tac quy dinh tai Diéu 48 Thong tv s6 205/2013/TT-BTC
ngay 24/12/2013 ciaBo Tai chinh.
In 2020, the company that has income in Taiwan, (the country signed Agreement to
avoid double taxation with Vietnam) subjects to CIT (or other tax has similar nature to
CIT) in Taiwan, tax amount was paid correctly as specified in the foreign law and
regulations at Agreement, then tax amount paid (or considered as has paid) in Taiwan
will be deducted into the payable tax in Vietnam if ensuring conditions and
implementing under principles as specified at article 48 of Circular no. 205/2013/TT-
BTC dated 24 Decemeber 2013 of Ministry of Finance.

B6i vbi s6 thué TNDN da ndp tai nudc ngoai dugc trir trong ky tinh thué thi Cong ty
thuc hién ké khai vao Phu luc 03-4/TNDN ban hanh kém theo Thoéng tv s6
156/2013/TT-BTC clia B Tai chinh vathé hién tai Chi tiéu C15- S6 thué thu nhap da
ndp & nwdc ngoai duoc trir trong ky tinh thué trén To khai quyét toan thué TNDN (mau
sb 03/TNDN) ban hanh kem theo Théng tw s6 151/2014/TT-BTC ctiaBd Tai chinh.

For the paid CIT amount in abroad is deducted in tax period then the company declare
into Appendix no. 03-4/TNDN promulgated with Circular no. 156/2013/TT-BTC of
Ministry of Finance and showing at Target C15- the paid income tax in abroad is
deducted in the tax period on CIT finalization declaration (form O3/TNDN)
promulgated with Circular no. 151/2014/TT-BTC of Ministry of Finance.

10. S632076/CTHN-TTHT ngay 19 thang 8 nam 2021
No. 32076/CTHN-TTHT dated 19 August 2021
V/v thué TNCN déi v6i khoan chi tra thém cho lao dong thir viéc
Regarding PIT for extra payment to probationary labor
Cong ty TNHH Bee System Viét Nam chi trd thém cho ngudi lao dong thir viéc (khdng
thudc di tvong tham gia bao hiém x& hdi bét budc, bao hiémy t€, bao hiém that nghiép)
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cting Ttc véi ky lwong mat khoan tign duoc xac dinh 1a cac khoan loi ich bang tién ngodi
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11.

12.

tién luvong, tién cdng ma ngudi lao dong dwgc hwdng thi phéi tinh vao thu nhap chiu thué
TNCN clia canhan.

Bee System Vietham Company Limited is extra payment to probationary labor (not subject
to compulsory social insurance, health insurance, unemployment insurance) at the same
time as the salary period, an amount is determined as monetary benefits in addition to the
salary or wages that the employee receives, then it is calculated income that subject to
individual’s PIT.

S6 32075/CTHN-TTHT ngay 19 thang 8 nam 2021

No. 32075/CTHN-TTHT dated 19 August 2021

V/v hoa don cho hoat déng thué nhan cong

Regarding invoice for employee hire activities.

- Cong ty c6 phét sinh hop dong thué nhan cong voéi ca nhan khdng kinh doanh thi thu

nhap ma ca nhan nhan dwgc thudc dién chiu thué TNCN theo quy dinh vé tién lwvong,
tién cong. Cong ty co tréch nhiém khau trir thué TNCN theo mirc 10% doi véi thu nhap
tlr 2.000.000 dong/lan trg Ién trudc khi trd cho ca nhan, khdng phan biét ca nhan la dai
dién cho nhém cad nhan. Co quan Thué khong cdp hoa don 1é cho ca nhan déi voi
tredng hop nay.
The company has employee hire contract with individual without business, then income
that individual received is subject PIT according to regulation of salary, wages. The
company is responsible for deductive PIT under the rate of 10% for income from and
over 2,000,000dong/time before paying for individuals, regardless of individuals are
representative for individual group. Tax authorities do not issue the single invoices for
individual in this case.

- Trwong hop Cong ty cé phét sinh hgp dong thué nhan cong véi ca nhan kinh doanh thi
co quan Thué quan |y clia ca nhan kinh doanh ban hoa don cho ¢ nhén theo huéng dan
tai Diéu 11 Thong tw s6 39/2014/TT-BTC.

In case the company has incurred contract of hiring employee with business individuals
then Administration Tax Office of individual sale invoices for individuals under
guidance at Article 11 of Circular no. 39/2014/TT-BTC.

- Cong ty duoc hach toan vao chi phi dwogc trir khi xac dinh thu nhap chiu thué TNDN
néu dap (rng céc diéu kién quy dinh tai Diéu 4 Thoéng tv 96/2015/TT-BTC ngay
22/6/2015 ctia B Tai chinh néu trén.

The company is be accounted into deductive expenses when deter mining income subject
VAT if meeting conditions at regulation at Article 4 of Circular no. 96/2015/TT-BTC of
Ministry of Finance stated above.

S6 32221/CTHN-TTHT ngay 23 thang 8 nam 2021

No. 32221/CTHN-TTHT dated 23 August 2021

V/v hwéng dan vé hoan thué TNCN

Regardl ng guidancein PIT refund
Nguoi ndp thué khai sai, khai khéng day du cac ndi dung trong ho so thué ma khong
dan dén thiéu SO tién thué phai ndp hodc khong dan dén ting s tién thué duoc mién,
gidm, hoan thi bi x&r phat theo Biéu 12 Nghi dinh s6 125/2020/NB-CP ngay 19/10/2020
clia Chinh pht. Bai véi truong hop khai sai, nguoi nop thué da khai b sung ho so khai
thué va da ty gidc ndp du sO tién thué phai ndp trudc thoi diém co quan thué cong bd
quyét dinh kiém tra thué, thanh tra thué tai tru s& ngudi ndp thué hodc trwdc thoi di€ém
co quan thué phét hién khéng qua thanh tra, kiém tra thué tai tru s clia nguoi ndp thué
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“hoac trucrc kh| co quan cé tham quyén khéc phét hién thi khéng xr phat vi pham hanh
chinh.

Taxpayer iswrong declaration, declaration is not enough content in tax return but it is
not lead to lack of the payable tax amount or increase of tax amount is exempted,
reduced, refunded then will be fineed under article 12 of Decree no. 125/2020/ND-CP
dated 19 October 2020 of Government. For case that false declaration, the taxpayer
has made additional declarations to the tax declaration dossier and voluntarily paid the
payable tax amount before the time the tax authority announces the decision on tax
inspection or tax inspection at the taxpayer's office or before the tax authority detects
that the tax inspection or examination has not been done at the taxpayer's office or
before the detection by other competent authorities, administrative penalty shall be
imposed.

- Trwong hop, trong nam tinh thué 2019, 2020, ca nhan chwa tinh giam trir gia cAnh cho

nguoi phu thudc la con dé thi dugc tinh giam trir cho nguoi phu thudc néu trén ké tir
thang phét sinh nghia vu nudi dwdng khi nguoi ndp thué thuc hién quyét toan thué va
c6 dang ky giam trir gia cdnh cho ngudi phu thude theo hudng dan tai diém c.2.3 khoan
1 Diéu 9 Thong tu s6 111/2013/TT-BTC cllaBo6 Tai chinh néu trén.
In case, in the taxable year 2019, 2020, individual has not calculated deduction for
family circumstance for dependents who are biological children, deductions for the
above dependents shall be calculated from the month in which the maintenance
obligation arises when the taxpayer makes tax finalization and registers deduction for
family circumstance for dependents under the guidance at Point ¢.2.3, Clause 1, Article
9 of Circular No. 111/2013/TT-BTC of the Ministry of Finance mentioned above.

13. S0 32864/CTHN-TTHT ngay 27 thang 8 nam 2021

No. 32864/CTHN-TTHT dated 27 August 2021

V/v hwéng dan vé xuat hoa don

Reguiding issue invoices

- Trong thoi gian tr ngay Nghi dinh s6 123/2020/ND-CP ngay 19/10/2020 dugc ban
hanh dén ngay 30/6/2022, cac Nghi dinh sd 51/2010/ND-CP ngay 14/5/2010 va sb
04/2014/ND-CP ngay 17/01/2014 ctia Chinh phi quy dinh vé hoa don ban hang hod,
cung (ng dich vu van con hiéu lyc thi hanh. Trong thoi gian néu trén, truong hop co
quan thué chwra thong bao don vi chuyén ddi dé sir dung hoa don dién tir theo Nghi dinh
119/2018/ND-CP, Nghi dinh s6 123/2020/ND-CP thi don vi van &p dung hoa don theo
quy dinh tai Nghi dinh s 51/2010/ND-CP, Nghi dinh s6 04/2014/ND-CP va céac van
ban huéng dan thi hanh.
During the period from the date of Decree no. 123/2020/NB-CP dated 19 October 2020
stimulgated to 30 June 2022, Decree no. 51/2010/ND-CP dated 14 May 2010 and No.
04/2014/ND-CP dated 17 January 2014 of Government guiding about sale invoices,
supplying services that still in effect. In the above time, in case tax agency has not
notify to conversion unit using e-invoice under Decree no. 119/2018/ND-CP, Decree
no. 123/2020/NDB-CP then units still apply invoice under regulation at Decree no.
51/2010/NB-CP, Decree no. 04/2014/ND-CP and guidances.

- Trwong hop khi ban hang hod, cung (ng dich vu tir 200.000 dong tré |én mdi 1an (ké ca
truong hop ngwdi mua khong 1dy hoa don hodc khéng cung cép tén, dia chi, ma sd thué
(néu cd)) va truong hop ban hang hoa dich vu cé giatri dudi 200.000 dong, ngudi mua
yéu cau ldy hoa don thi Cong ty phai lap hoa don theo quy dinh tai Khodn 7 Biéu 3
Thong tw 26/2015/TT-BTC ngay 27/02/2015 va Biéu 18 Thong tv sd 39/2014/TT-BTC
ngay 31/3/2014 ctia Bo Tai chinh néu trén.

Cong ty Tri Thire Viét la thanh vién cua Allinial Global c6 try s chinh tai Binh Duong va 2 chi nhanh & Ha N6i va thanh ph(‘){l—k}) Chi Minh. Allinial Global la mdt hiép hdi cdc cong ty
kiém todn va tu van dc lap; 1 noi cac cong ty chia sé véi nhau kinh nghiém thye tién, 4o tao ngudn nhan lirc, tiép thi va kién thirc k¥ thudt trong nhiu nginh cong nghiép khac nhau.
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——— In case when selling goods, supplying services from and over 200,000 dong per time
(including case buyers do not take invoice or not supply name, address, tax code (if
any)) and case selling goods, services with value under 200,000 dong, buyer requires to
take invoice then the company must issue invoice under regulation at Clause 7 article 3
of Circular no. 39/2014/TT-BTC dated 31 March 2014 of Ministry of Finance stated

above,
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